ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA SHOW 08 (2022-2023) PORTUGUÉS MASTER

TEASE:

NESTE NOVO EPISÓDIO DO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA... APÓS UM HIATO DE 12 SEMANAS, RETOMAMOS NOSSA TEMPORADA 2022-23 COM EVENTOS CONSECUTIVOS NA ARGENTINA, O TERMAS DE RÍO HONDO INVITATIONAL E O ROBERTO DE VICENZO MEMORIAL 100 ANOS .

Sosa from Improtur bite: Es un éxito la cantidad de participantes. La cancha en muy buen estado.  Estamos muy contentos de que el PGA TOUR Latinoamérica esté en la República Argentina un año más.
O número de participantes é um sucesso. O campo em muito bom estado. Estamos muito felizes que o PGA TOUR Latinoamérica esteja na República Argentina por mais um ano.

ESSES DOIS TORNEIOS NOS PERMITIRAM DEFINIR QUEM VENCERIA O ZURICH ARGENTINA SWING!
TUDO ISSO E MUITO MAIS A SEGUIR .

TITLE:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA!

Termas de Río Hondo Invitational:

O QUARTO EVENTO DA TEMPORADA 2022-23 DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA E O PRIMEIRO EVENTO DO CALENDÁRIO DO ANO RECOLOCOU OS JOGADORES EM RITMO COMPETITIVO E NA DISPUTA PELA COPA TOTALPLAY.

Linus Lilliedahl Bite: I really want to grab, you know, the number one spot on this ranking, so, that's the focus, and so, it's been a lot of hard work.
Realmente quiero lograr el primer lugar de este ranking, ese es el objetivo y por lo tanto ha sido un trabajo muy duro.
Quero muito ficar em primeiro lugar neste ranking, esse é o objetivo e por isso tem sido um trabalho muito árduo.

A TERCEIRA EDIÇÃO DO TERMAS DE RÍO HONDO INVITATIONAL FOI REALIZADA EM MEADOS DE MARÇO, COM TODOS OS JOGADORES ANSIOSOS PARA VOLTAR À AÇÃO. COM UM CAMPO DE 144 JOGADORES REPRESENTANDO 16 PAÍSES DIFERENTES, TODOS TIVERAM SEUS OBJETIVOS TRAÇADOS EM UMA VARIEDADE DE OBJETIVOS.

Leandro Marelli Bite: Siempre es lindo venir a Termas, nos atienden bien,  así que creo que va a ser el mismo desafío que todos los años. Hay que hacer muchos birdies.
É sempre bom vir às Termas, tratam-nos bem, por isso penso que será o mesmo desafio de todos os anos. Você tem que fazer muitos passarinhos.

ELES NÃO ESTAVAM APENAS FOCADOS EM VENCER O TORNEIO EM SI, MAS TAMBÉM TINHAM EM MENTE O ZURICH ARGENTINA SWING, COM UM PRÊMIO DE $ 10.000 PARA O JOGADOR COM O MELHOR DESEMPENHO NOS QUATRO TORNEIOS QUE O TOUR DISPUTA NA ARGENTINA. UMA COMPETIÇÃO QUE ESTAVA EM SUA SÉTIMA TEMPORADA DE ATIVIDADES.

Termas de Río Hondo Invitational Round 1:

A PRIMEIRA VOLTA COMEÇOU COM UM TABLERO APERTADO APESAR DO ATRASO DEVIDO AO MAU TEMPO DURANTE A TARDE, SEGUIDA DE SUSPENSÃO POR FALTA DE LUZ NO FINAL DO DIA.

David Pastore Bite: I'm just really comfortable here, you know? I feel like the course suits my game, and I just, you know, I played it enough to where I kind of know, you know, how to play the course.  It's also usually very windy. It's kind of one of the challenges here because, of course, it's fairly open and  I tend to play better in windy conditions, so, I like it here.
Me siento muy cómodo aquí, ¿sabes? Siento que el campo se adapta a mi juego, y he jugado lo suficiente como para saber cómo jugarlo. Además, por lo general es muy ventoso. Ese es uno de los desafíos del campo porque, por supuesto, es bastante abierto y tiendo a jugar mejor en condiciones ventosas, así que me gusta estar aquí.
Eu me sinto muito confortável aqui, sabe? Sinto que o campo se adequa ao meu jogo e já joguei o suficiente para saber como jogar. Além disso, costuma ventar muito. Esse é um dos desafios do campo porque é claro que é bastante aberto e tendo a jogar melhor em condições de vento, por isso gosto daqui.

LA PRIMERA JORNADA CONCLUYÓ CON UN TOTAL DE OCHO JUGADORES COMPARTIENDO EL LIDERATO: CHRIS CRAWFORD, DAVID PASTORE, THOMAS LILLY, CONNER GODSEY, TOM NETTLES Y EL ARGENTINO ANDRÉS GALLEGOS ASEGURARON SU POSICIÓN EL JUEVES, MIENTRAS QUE FRED MEYER Y JAKE MCCRORY TERMINARON SUS RONDAS AL DIA SEGUINTE

Andrés Gallegos Bite: Contento con la ronda.  Arranqué pegando muy sólido y  pegué muy buenos tiros todo el día, entonces las chances de birdie estuvieron bastante presentes  y el putt... jugué muy bien el putt también, así que hoy más que satisfecho.
Feliz com a rodada. Comecei a bater de forma muito sólida e fiz tacadas muito boas tudo o dia, então as chances de birdie estavam bastante presentes e o putt... Eu putt muito bem também, então hoje mais do que satisfeito.

TODOS ELES TERMINARAM COM 66 TACADAS E ESTAVAM UMA TACADA À FRENTE DE 10 OUTROS JOGADORES.

David Pastore Bite: Solid day. You know, a  clean card for the most part, had one mistake on the 17th hole, but  it was nice to come back and birdie the last two,  you know, finish at six under for the day.
Día sólido. Sabes, una tarjeta limpia en su mayoría, tuve un error en el hoyo 17, pero fue bueno volver y hacer birdie en los dos últimos hoyos, y terminar con 6- bajo par el día.
Dia sólido. Você sabe, principalmente um cartão limpo, cometi um erro no buraco 17, mas foi bom voltar e fazer birdie nos últimos dois buracos e terminar 6 abaixo do dia.

Termas de Río Hondo Invitational Round 2:

NA SEGUNDA RODADA, PASTORE PASSOU À FRENTE DO RESTO DO GRUPO AO ACERTAR UMA RODADA SEM BOGEY A 7 ABAIXO E COM ISSO ASSUMIU A LIDERANÇA APÓS 36 BURACOS DE JOGO.

David Pastore Bite: Yeah, you know, bogey-free rounds are always nice, and, you know, to make seven birdies, it was a... it was a good day. Teed off on the back nine which  I feel like is kind of some of the tougher holes, and I got through some of those holes you know with pars and  made the turn at 2-under and... That was kind of right where I wanted to be.
Sí, sabes, las rondas libres de bogeys siempre son buenas y hacer siete birdies, fue un... fue un buen día. Salí por el tee del 10 que siento que tiene algunos de los hoyos más difíciles, y pasé por algunos de esos hoyos con pares y llegué al hoyo 1 bajo par y... eso fue justo donde quería estar."
Sim, você sabe, bogey free rounds são sempre bons e fazer sete birdies, foi um... foi um bom dia. Saí do 10º tee, que acho que tem alguns dos buracos mais difíceis, e passei por alguns desses buracos par e cheguei ao buraco 1 abaixo do par e... era exatamente onde eu queria estar."

SEU 13 ABAIXO DO PAR 134 DEU A ELE UMA VANTAGEM DE UMA TACADA SOBRE MCCRORY, QUE ACERTOU MAIS 66 EM SUA ESTREIA NO PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

Jake McCrory bite: Everything's just solid. To chip in for Eagle was  kind of a... it was the boost I needed. I was getting a little tired out there, it's hot and  so, yeah, I was, it was much needed.
Todo fue bastante sólido. Embocar para águila fue el impulso que necesitaba. Me estaba cansando un poco, hace calor y todo, así que sí, fue algo muy necesario."
Foi tudo muito sólido. Holeout para Eagle foi o impulso que ele precisava. Eu estava ficando um pouco cansado, está calor e tudo, então sim, foi muito necessário.

AO FINAL DO SEGUNDO DIA, QUATRO JOGADORES SEGUIRAM O RITMO DE PASTORE, EMPATANDO PELO TERCEIRO LUGAR. APÓS RODADAS CONSECUTIVAS DE 67 TACADAS, DIEGO CORDOVA, MYLES CREIGHTON E O ARGENTINO JESÚS MONTENEGRO ENTRARAM NA BRIGA JUNTO COM GODSEY, QUE ANOTOU 68 EM SUA SEGUNDA RODADA. O CORTE FICOU EM 4 ABAIXO DO PAR 140, QUALIFICANDO 59 JOGADORES PARA O FIM DE SEMANA.

Termas de Río Hondo Invitational Round 3:

EM OUTRO DIA ESCALDANTE, DOIS JOGADORES QUE SE TORNARAM AMIGOS E COMPANHEIROS DE VIAGEM ASSUMIRAM A LIDERANÇA COM UM TOTAL DE 17 A MENOS APÓS A TERCEIRA RODADA.

Jake McCrory Bite: Me and Miles  kind of travel together down here. So we've been having dinner every night together and,  uh,  you know, hanging out so it's.... It's been good, It will be fun tomorrow, I'm exited.
Miles y yo viajamos juntos hasta aquí. Así que hemos estado cenando juntos todas las noches y, ya sabes, pasando el rato, así que... Ha sido bueno, será divertido mañana, estoy emocionado."
Miles e eu viajamos juntos para cá. Então, temos jantado juntos todas as noites e, você sabe, saído, então... Tem sido bom, vai ser divertido amanhã, estou animado."

O NATIVO DO TEXAS MCCRORY FEZ 67 PARA SUBIR NA CLASSIFICAÇÃO, ENQUANTO O CANADENSE CREIGHTON TEVE A MELHOR RODADA DO DIA, UM 65 QUE O LEVOU ATÉ O TOPO. PASTORE PARECIA FORTE EM SUA RODADA NO SÁBADO, COM QUATRO BIRDIES NOS PRIMEIROS 9 BURACOS QUE LHE PERMITIRAM FAZER O CRUZAMENTO COM 4 ABAIXO DO PAR. NO ENTANTO, UM BOGEY NO BURACO 10 E MAIS DOIS NO FINAL DIMINUÍRAM SEU RITMO CHEGANDO AO BURACO 18. O VENTO JOGOU CONTRA O AMERICANO OBRIGANDO-O A ABRIR MÃO DA LIDERANÇA. MCCRORY FEZ BIRDIE NOS BURACOS 1, 3, 5 E 9 PARA TAMBÉM ACERTAR 4 ABAIXO EM SEUS PRIMEIROS 9 BURACOS.

Jake McCrory Bite: You know, hopefully we can  play a little better on the back nine tomorrow or keep it going up front and play better on the back. And,  you know, try not to get too tired out there.
[bookmark: OLE_LINK8]Esperemos poder jugar un poco mejor en los últimos nueve hoyos mañana, aprovechar los primeros nueve y jugar mejor que hoy en los últimos. Tratar de no cansarnos demasiado ahí afuera
Espero que possamos jogar um pouco melhor na volta amanhã, tirar vantagem na ida e jogar melhor na volta do que hoje. Tente não ficar muito cansado lá fora.

ALÉM DOS 65 DE CREIGHTON, DOIS OUTROS JOGADORES IGUALARAM O CANADENSE NAS HONRAS DA RODADA MAIS BAIXA. ELES FORAM JOSH GOLDENBERG, QUE FEZ SETE BIRDIES, UMA ÁGUIA E DOIS BOGEYS, E O LOCAL TOMMY COCHA, QUE TERMINOU COM 10 BIRDIES E TRÊS BOGEYS.

BUMP #1:

FIQUE COM A GENTE, PORQUE DEPOIS DO INTERVALO…
DESCOBRIREMOS QUEM ERGUEU O TROFÉU DE CAMPEÃO NO TERMAS DE RÍO HONDO INVITATIONAL. 
TAMBEM, VIAJAREMOS PARA OS ARREDORES DE BUENOS AIRES, PARA UM HISTÓRICO CAMPO DE GOLFE QUE SEDIOU UM TORNEIO MUITO ESPECIAL EM HOMENAGEM A ROBERTO DE VICENZO, UMA DAS GRANDES LENDAS DO GOLFE ARGENTINO.

Vicente Fernandez Bite: Todos estos dias van a ser de  plena emociones,  recordando tantos momentos vividos, no solamente acá, sino alrededor del mundo, con el maestro.
Todos esses dias vão ser cheios de emoções, relembrando tantos momentos vividos, não só aqui, mas mundo afora, com o Maestro.

TUDO ISSO E MUITO MAIS EM ESTE É O PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

BLOCK 2:

Title:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA!

Termas de Río Hondo Invitational Round 4:

DOMINGO COSTUMA SER UM DIA AGITADO E ESSE EM PARTICULAR NÃO FOI DIFERENTE. UM DIA BONITO, MAS QUENTE, DEU AS BOAS-VINDAS AOS JOGADORES PARA A RODADA FINAL DO TERMAS DE RÍO HONDO INVITATIONAL. EMPATADO EM SÉTIMO NO INÍCIO DO DIA E JOGANDO ALGUNS GRUPOS À FRENTE DOS LÍDERES, O ARGENTINO JESÚS MONTENEGRO ACERTOU UM 66 SEM BOGEY QUE O LEVOU A UMA PONTUAÇÃO GERAL DE 19 A MENOS, DANDO-LHE A LIDERANÇA NA RODADA. . JAKE MCCRORY, EMPATADO NA LIDERANÇA APÓS 54 BURACOS, TEVE QUE TRABALHAR DURO PARA SE MANTER NA DISPUTA.

Jake McCrory bite: I asked somebody on, I think 13, he told me that I was leading  and then I saw on the back of 16 or 15  that I was tied.
Le pregunté a alguien creo que en el hoyo 13, y me dijo que estaba liderando, pero luego vi en el 16 o 15 que estaba empatado."
Eu perguntei a alguém que eu acho no 13º buraco, e ele disse que estava liderando, mas então eu vi no 16º ou 15º que eu estava empatado

APESAR DE UM BOGEY NO 3º BURACO, MCCRORY CONSEGUIU SE MANTER NO CAMINHO CERTO COM BIRDIES NOS 6º, 9º E 14º BURACOS QUE O DEIXARAM COM 2 A MENOS, APENAS O SUFICIENTE PARA PEGAR MONTENEGRO E FORÇAR UM PLAYOFF.

Jake McCrory bite: You know, I had a chance on 18 and I actually I had a really good putt and, uh,  which I think it helped me in the playoffs because  I had the,  you know, pretty much same line, just the opposite side of the hole and  it  went in the second time, so.
Tuve una oportunidad en el hoyo 18 y en realidad tuve un muy buen putt y… creo que eso me ayudó en el desempate porque tuve prácticamente la misma línea, solo en el lado opuesto del hoyo y la segunda vez entró.
Eu dei uma tacada no buraco 18 e realmente dei um putt muito bom e... acho que isso me ajudou no desempate porque eu tinha praticamente a mesma linha, apenas no lado oposto do buraco e na segunda vez ela entrou.

MCCRORY ACERTOU SEU BIRDIE PUTT PARA A VITÓRIA EM SU DEBUT NO PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

Locutor bite: El nuevo campón del Termas de Rio Hondo Invitational, fuerte el aplauso para Jake McCrory.
O novo campeão do Termas de Rio Hondo Invitational, muitos aplausos para Jake McCrory.

UM TRIUNFO QUE DEU A MCCRORY, MEMBRO CONDICIONAL DO KORN FERRY TOUR, ACESSO A TODOS OS TORNEIOS RESTANTES DA TEMPORADA NA REGIÃO.

Jake McCrory bite: I couldn’t be happier.  It's a great place and good golf course to be my first… first event down here. So, I enjoyed it. And I mean, I did know I was playing well, but driving in and playing the practice rounds, I like the golf course. It definitely, well, pique interest to what I do for the rest of the year.
No podría estar más feliz. Es un gran lugar y un buen campo de golf para mi primer evento aquí. Así que lo disfruté. Sabía que estaba jugando bien, pero al viajar hasta acá y jugar las rondas de práctica, me gustó el campo de golf. Definitivamente, despertó mi interés en lo que haré durante el resto del año."
Não poderia estar mais feliz. É um ótimo lugar e um bom campo de golfe para meu primeiro evento aqui. Então eu gostei. Eu sabia que estava jogando bem, mas viajando para cá e jogando as rodadas de treino, gostei do campo de golfe. Definitivamente despertou meu interesse no que vou fazer no resto do ano.

5 things about… Linus Lilliedahl:

Linus Lilliedahl Bite: Hello. I am Linus Lilliedahl, and here's five facts he probably didn't know about me.
Number one, I’m very musically inclined. I play both the piano and guitar, so I do love music.
Number two, I love fitness. I spend quite a bit of hours in the gym. Obviously, you can you see here.  Number three, despite my perfect, beautiful American accent, I am Swedish, so I'm from Sweden.  Not many people know that.
Number four, I live in Orlando. My entire family is still in Sweden. So, the plan is to make $1,000,000 and move them all over to Florida.
Number five, I love ice hockey. My favorite hockey team is the Saint Louis Blues. I went to college up in Columbia, Missouri. So, I went to tons of blues games and followed quite a bit of hockey, is religion to us from Sweden. 
Thank you, guys, for watching. I wish my Spanish was better, but I'm working on it.  Take care. See you next time.
Hola, soy Linus Lilliedahl, y aquí hay cinco datos que probablemente no sabían sobre mí.
En primer lugar, soy muy talentoso en música. Toco tanto el piano como la guitarra, así que me encanta la música. 
En segundo lugar, amo ejercitarme. Paso bastante tiempo en el gimnasio, como podrán ver aquí. 
En tercer lugar, a pesar de mi perfecto y hermoso acento americano, soy sueco, así que soy de Suecia. No muchas personas lo saben. 
En cuarto lugar, vivo en Orlando. Toda mi familia todavía está en Suecia. Así que, el plan es hacer $1,000,000 y traerlos a todos a Florida. 
En quinto lugar, amo el hockey sobre hielo. Mi equipo favorito de hockey es los Saint Louis Blues. Fui a la universidad en Columbia, Missouri. Así que, fui a un montón de juegos de los Blues y seguí bastante el hockey, que es como una religión para nosotros en Suecia. 
Gracias. Desearía que mi español fuera mejor, pero estoy trabajando en ello. Cuídense. Nos vemos la próxima vez.
Olá, sou Linus Lilliedahl, e aqui estão cinco fatos que você provavelmente não sabia sobre mim.
Em primeiro lugar, sou muito talentoso na música. Eu toco piano e violão, então eu amo música.
Em segundo lugar, adoro malhar. Passo bastante tempo na academia, como vocês podem ver aqui.
Terceiro, apesar do meu belo sotaque americano, sou sueco, então sou da Suécia. Muitas pessoas não sabem.
Quarto, moro em Orlando. Toda a minha família ainda está na Suécia. Portanto, o plano é ganhar $ 1.000.000 e trazê-los todos para a Flórida.
Quinto, adoro hóquei no gelo. Meu time de hóquei favorito é o Saint Louis Blues. Fiz faculdade em Columbia, Missouri. Então, fui a muitos jogos de Blues e acompanhei muito o hóquei, o que é como uma religião para nós na Suécia.
Obrigado. Eu gostaria que meu espanhol fosse melhor, mas estou trabalhando nisso. Tomar cuidado. Vejo você na próxima vez.

Roberto De Vicenzo Memorial 100 Años Ronda 1:

FOI UMA SEMANA PARA CELEBRAR, RELEMBRAR E HOMENAGEAR O LENDÁRIO GOLFISTA ARGENTINO ROBERTO DE VICENZO, O EL MAESTRO, QUE FOI O PRIMEIRO JOGADOR LATINO-AMERICANO A ENTRAR PARA O HALL DA FAMA DO GOLFE MUNDIAL E O GOLFISTA PROFISSIONAL QUE CONQUISTOU MAIS DO QUE TRIUNFOS NA HISTÓRIA.
COM TUDO O QUE DE VICENZO CONQUISTOU EM SUA ESPETACULAR CARREIRA, NÃO FOI SURPRESA QUE O PGA TOUR LATINOAMÉRICA TENHA ESCOLHIDO COMEMORAR O QUE SERIA SEU 100º ANIVERSÁRIO COM O MEMORIAL DOS 100 ANOS DE ROBERTO DE VICENZO NO RANELAGH GOLF CLUB. O CAMPO ONDE O ARGENTINO FORJOU SEU JOGO E ONDE PERMANECEU COMO MEMBRO PELO RESTO DE SUA VIDA É UM DOS CAMPOS DE GOLFE MAIS ANTIGOS DA ARGENTINA.

Myles Creighton Bite: It's a completely different test to what last week was.  And that's the thing that I think is so great about this tour is, you know, week in and week out, it's always something different and different tests, a different challenges.
Es una prueba completamente diferente a la de la semana pasada. Y eso es lo que creo que es tan genial de este Tour, que semana tras semana siempre hay algo diferente, pruebas diferentes y desafíos diferentes.
É um teste completamente diferente da semana passada. E é isso que acho tão bom neste Tour, que semana após semana há sempre algo diferente, testes diferentes e desafios diferentes.

O PAR 71 FOI PREPARADO PARA DESAFIAR OS JOGADORES DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

Josh Goldenberg Bite: Being on the Greens on this course is, you know, a bonus.  So, because they're smaller than they were last week.  So, I think just being patient and taking, you know, the aggressive approach when you can, but knowing when to back off and kind of shoot for the middle of the green on some holes because I think it's going to be important.
Estar en los greens de este campo es una ventaja, ya que son más pequeños que los de la semana pasada. Así que creo que ser paciente y tomar un enfoque agresivo cuando se pueda, pero sabiendo cuándo retroceder y apuntar al centro del green en algunos hoyos será importante.
Estar nos greens deste percurso é uma vantagem, pois são mais pequenos do que na semana passada. Então, acho que ser paciente e adotar uma abordagem agressiva quando puder, mas saber quando recuar e mirar no centro do green em alguns buracos será importante.

COM UM FIELD DE 144 JOGADORES DE 17 PAÍSES DIFERENTES, O QUINTO EVENTO DA TEMPORADA 2022-23 DA COPA TOTALPLAY SERVIRIA TAMBÉM PARA COROAR O CAMPEÃO DO ZURICH ARGENTINA SWING.
NO INÍCIO DA SEMANA, NOVE JOGADORES AINDA TINHAM A CHANCE DE GANHAR O SWING E O BONUS DO $ 10.000 QUE O VENCEDOR LEVARIA.

Fabio Rossi Bite: Roberto De Vicenzo fue una figura del deporte argentino y del deporte mundial.  Ha dejado no solo como golfista, sino incluso como persona, un legado.  Y estar hoy acá homenajeandolo en el aniversario de los 100 años de su nacimiento para nosotros un orgullo que se cierre nuestra 7.ª temporada acá. Queremos que los jugadores se esmeren y esperemos el domingo entregarle el premio  al que se lo merece.
Roberto De Vicenzo foi uma figura do esporte argentino e mundial. Ele deixou não só como jogador de golfe, mas também como pessoa, um legado. E estar aqui hoje para homenageá-lo no 100º aniversário de seu nascimento é motivo de orgulho para nós, pois nossa 7ª temporada termina aqui. Queremos que os jogadores se esforçam e vamos a esperar até domingo para entregar o prêmio a quem merece.

EM UMA BELA MANHÃ, TRÊS DIAS APÓS O INÍCIO DO OUTONO, O TORNEIO COMEÇOU COM TEE SHOTS HONORÁRIOS DE DOIS DESTACADOS JOGADORES ARGENTINOS E GRANDES AMIGOS DE DE VICENZO. VICENTE FERNÁNDEZ, VENCEDOR DE QUATRO TÍTULOS PGA TOUR CHAMPIONS, E JUAN CARLOS CABRERA, PRESTARAM HOMENAGEM AO AMIGO ACERTANDO O  PRIMERO TEE PARA DAR INÍCIO AO TORNEIO.

Vicente Fernandez Bite: El hecho de que  hayamos tenido en la Argentina, para mí el mejor deportista  de todos los tiempos  y que al margen del deportista del gran campeón que fue porque es imbatible su récord de  231 torneos, que tenga  el enorme  privilegio para los argentinos como nos representó  fuera del campo de golf inclusive.  Y eso realmente tiene un valor enorme.
O fato de termos tido na Argentina, para mim, o melhor atleta de todos os tempos e que além do atleta do grande campeão que foi porque seu recorde de 231 torneios é imbatível, que ele tem o enorme privilégio para os argentinos como representou nós fora do campo de golfe incluído. E isso realmente tem um valor enorme.

NO FINAL DO DIA, O FOCO FOI OUTRO ARGENTINO, LEANDRO MARELLI. O JOGADOR DE 29 ANOS MANTEVE A LIDERANÇA APÓS OS PRIMEIROS 18 BURACOS GRAÇAS A UM CARTÃO DE 62 TACADAS, QUE FOI COROADO POR UM BIRDIE NO DIA 18.

Leandro Marelli Bite:  Terminar birdie, birdie, es muy lindo y hacer una vuelta de 62 arrancando es importantísimo. Creo que la vuelta más baja que hice en el Tour, así que muy contento de haberla hecho acá en Ranelagh, un campo difícil, que está jugando duro.
Terminar birdie, birdie, é muito bom e fazer uma volta de 62 começando é muito importante. Acho que a volta mais baixa que fiz no Tour, então estou muito feliz por ter feito aqui em Ranelagh, um percurso difícil, que está jogando duro.

O SEU 62 FOI UMA SURPRESA? TALVEZ NÃO, JÁ QUE ELE MESMO HAVIA FEITO O MESMO 24 HORAS ANTES, NO PRÓ-AM DO TORNEIO. SEM DÚVIDA, DOIS 62s CONSECUTIVOS O REBAIXARAM E O COLOCARAM DUAS TACADAS À FRENTE DO RESTO DO CAMPO.

Roberto De Vicenzo Memorial 100 Años Ronda 2:

COM O VENTO COMO FATOR DURANTE O DIA DE SEXTA-FEIRA, RANELAGH VOLTOU A DESAFIAR OS JOGADORES. O AMERICANO DAVIS SHORE CONSEGUIU ESCAPAR DO VENTO E ASSUMIU A LIDERANÇA APÓS 36 BURACOS, COLOCANDO-O A UMA TACADA À FRENTE DE UM QUINTETO DE JOGADORES, INCLUINDO O VETERANO DO PGA TOUR ANDRES ROMERO.

Davis Shore Bite: I feel like every part of my game is really good  right now. And, you know, obviously that gives me some confidence. And I really you know, I just  it kind of just happened. I, I hit a really good  shot on eleven that  got a little lucky that it stayed there but end up making another eagle there like I did yesterday, so that  was huge.
Siento que cada parte de mi juego está muy bien ahora mismo. Y, obviamente, eso me da confianza. Y realmente, simplemente se fue dando. Di un golpe realmente bueno en el hoyo once que tuve un poco de suerte de que se quedara allí, y terminé haciendo águila ahí, como hice ayer, así que eso fue enorme.
Eu sinto que cada parte do meu jogo é muito boa agora. E obviamente isso me dá confiança. E realmente, meio que aconteceu. Eu acertei uma tacada muito boa no décimo primeiro buraco que tive sorte de ter ficado lá, e acabei acertando lá, como fiz ontem, então foi enorme.

DEPOIS DE TRÊS BIRDIES E UMA ÁGUIA NO PAR 5 NO DIA 11 PELO SEGUNDO DIA CONSECUTIVO, SHORE SUBIU NA CLASSIFICAÇÃO COM UM CARTÃO DE 68 TACADAS. OS 58 JOGADORES QUE FIZERAM O CORTE, QUE FICARAM COM 1 ABAIXO DO PAR, DEFINITIVAMENTE TIVERAM MUITO O QUE ENFRENTAR NO FIM DE SEMANA.

BUMP #2:

A SEGUIR…
AS RODADAS FINAIS DO MEMORIAL ROBERTO DE VICENZO 100 ANOS…
ALÉM DISSO, CONTAREMOS COMO TERMINOU O ZURICH ARGENTINA SWING…
TUDO ISSO E MUITO MAIS, APÓS O INTERVALO DO ESTE É PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

BLOCK 3:

Title:

ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA!

Roberto De Vicenzo Memorial 100 Años Ronda 3:

NÃO FOI UM SÁBADO NORMAL NO PGA TOUR LATINOAMÉRICA. COMO PODERIA SER QUANDO UM TORNEIO ESTÁ HONRANDO UMA VERDADEIRA LENDA? ASSIM QUE A TERCEIRA RODADA TERMINOU, OS TORCEDORES DEIXARAM SUAS POSIÇÕES DE ESPECTADORES NO BURACO 18 E RETORNARAM AO TEE DO BURACO 1, ONDE O RANELAGH GOLF CLUB DEU UMA HOMENAGEM ESPECIAL AO WORLD GOLF HALL OF FAMER.

Paul Morey Bite: Para iniciar este evento  le voy a pedir a la familia de Roberto, a Payo y a Achi, si por favor se pueden acercar para descubrir la estatua de Roberto.
Para começar este evento, vou pedir à família de Roberto, Payo e Achi, se eles podem vir descobrir a estátua de Roberto.

O MEMORIAL ROBERTO DE VICENZO 100 ANOS, SOB A DIREÇÃO DO PRESIDENTE DO CLUBE, PAUL MOREY, APRESENTOU UMA ESTÁTUA CRIADA PELO ESCULTOR ARGENTINO CARLOS BENAVÍDEZ.
NINGUÉM JOGANDO GOLFE EM RANELAGH PODERÁ FAZÊ-LO SEM PRIMEIRO PASSAR PELO MONUMENTO AO GRANDE ROBERTO.
ENQUANTO A COMEMORAÇÃO CONTINUAVA, OS LÍDERES MANTIVERAM O FOCO NO TORNEIO.

Chandler Blanchett Bite: Yeah, I’m really excited. I played really well today. Get the ball in front of me.  Three birdies 15 par. So, it was a good day out there. I could make a few more putts but I think you can always say that, so hopefully I can do for a few tomorrows.
Sí, estoy realmente emocionado. Jugué muy bien hoy. Pegar siempre hacia adelante. Tres birdies, 15 pares. Así que fue un buen día. Podría haber metido algunos putts más, pero siempre se puede decir eso, así que espero hacerlo en los próximos días.
Sim, estou muito animado. Joguei muito bem hoje. Bata sempre para a frente. Três birdies, 15 pares. Então foi um bom dia. Eu poderia ter feito mais alguns putts, mas você sempre pode dizer isso, então espero fazê-lo nos próximos dias.

O AMERICANO CHANDLER BLANCHET EMPATOU COM O ARGENTINO CÉSAR COSTILLA, E AMBOS QUEDARON UMA TACADA À FRENTE DE TRÊS QUERIDOS ARGENTINOS EM RANELAGH, ROMERO, ECHENIQUE E MARELLI.

Cesar Costilla Bite: Yo gané el Abierto de la República y tuve la suerte que Roberto De Vicenzo me entregó la Copa. Me encantaría ganar acá, él no va a estar presente, pero sé que desde el cielo está viendo a todos los jugadores.
Ganhei o Aberto da República e tive sorte que o Roberto De Vicenzo me deu a Copa. Adoraria ganhar aqui, ele não vai estar presente, mas sei que ele está olhando todos os jogadores lá do céu.

Social Minute:

É HORA DE REVER O MELHOR DOS NOSSOS JOGADORES ATRAVÉS DAS REDES SOCIAIS.
VAMOS ENTÃO DAR LUGAR ÀS NOVAS VITÓRIAS QUE A DEV SERIES TEVE. A PRIMEIRA COUBE AO ARGENTINO NELSON LEDESMA, QUE CONQUISTOU SUA SEGUNDA VITÓRIA NO ABIERTO DEL CENTRO, UM DOS TORNEIOS MAIS TRADICIONAIS DA ARGENTINA.

https://www.instagram.com/p/Cqy9ccuuP2f/

NO MÉXICO TAMBÉM HOUVE UM VENCEDOR DA DEV SERIES. LUIS GERARDO GARZA CONQUISTOU A VITÓRIA NO AGUASCALIENTES OPEN, SUA PRIMEIRA FELICIDADE COMO PROFISSIONAL. O JOGADOR DE 25 ANOS SUPEROU O EXPERIENTE GUATEMALTECO JOSÉ TOLEDO POR UMA TACADA.

https://www.instagram.com/p/CrE5OMhunr-/

COREY CONNERS VOLTOU AO CÍRCULO DOS VENCEDORES GRAÇAS À SUA VITÓRIA NO VALERO TEXAS OPEN. O CANADENSE SE TORNOU O ÚNICO GRADUADO DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA COM DUAS VITÓRIAS NO PGA TOUR. PARABÉNS COREY!

https://www.instagram.com/p/CqoVyAlygW5/
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DURANTE A RODADA FINAL, A COMPETIÇÃO SE ACIRROU A CADA MINUTO. BLANCHET NÃO COMEÇOU COM SUCESSO, MAS COSTILLA TAMBÉM NÃO.
BLANCHET FINALMENTE SE AQUECEU CONFORME A RODADA AVANÇAVA E COSTILLA FICOU PARA TRÁS. NO FINAL DA PRIMEIRA VOLTA, BLANCHET, COM BOGEYS NO BURACOS 2º E 9º, ESTAVA 2 ACIMA DO PAR. NO ENTANTO, ELE AINDA ESTAVA CONFIANTE PARA A RETA FINAL E MOSTROU ISSO COM SEU PRIMEIRO BIRDIE DO DIA ÀS 10.
O AMERICANO FEZ MAIS TRÊS BIRDIES E UMA ÁGUIA AOS 14 E DE REPENTE O EX-CAMPEÃO DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA TEVE UMA VANTAGEM NA LIDERANÇA QUE NINGUÉM IA TIRAR DELE. UM BOGEY AOS 17 O DEIXOU APENAS UMA TACADA ATRÁS DE MARELLI, QUE PRECISAVA FAZER ALGO ESPETACULAR PARA DESAFIAR A LIDERANÇA DE BLANCHET.
MARELLI FEZ UMA GRANDE JOGADA NO DIA 18, DEIXANDO SUA BOLA A APENAS 40 METROS DO GREEN. COM A PRESSÃO, BLANCHET PUXOU UMA HIERRO DE 50 GRAUS DE SUA BOLSA E ACERTOU SUA ABORDAGEM, QUE POUSOU MEIO METRO ATRÁS DA BANDEIRA E ROLOU LENTAMENTE PARA UMA ÁGUIA QUE SELARIA SUA VITÓRIA.

Chandler Blanchet bite: It was a perfect shot. I was in a dibot a little bit and it came out a little lower than expected, but it worked out obviously very well.
Fue un tiro perfecto. Estaba en una situación un poco complicada y salió un poco más bajo de lo esperado, pero obviamente funcionó muy bien.
Foi um tiro perfeito. Ele estava em uma situação um pouco complicada e saiu um pouco abaixo do esperado, mas obviamente funcionou muito bem.

MOSTRANDO BOM ESPÍRITO ESPORTIVO DURANTE TODA A SEMANA, TUDO O QUE MARELLI PÔDE FAZER FOI SE VIRAR DE SUA POSIÇÃO NO CAMPO, BATER PALMAS E PARABENIZAR SEU PARCEIRO DE JOGO.

Chandler Blanchet bite: The fans were awesome.  You know, I felt like they cheered just as much for me as they did for the Argentines, which was nice.  And we had a great time out there.  You know, I think my last one was four years ago. So, it's been a while and been grinding, feels like I’ve been getting better, so it's nice to see it pay off this week.
Los fans fueron increíbles. Sentí que me aplaudieron tanto como a los argentinos, lo cual fue agradable. Y la pasamos muy bien. Creo que mi último triunfo fue hace cuatro años. Así que ha pasado un tiempo y he estado trabajando duro, parece que estoy mejorando, así que es bueno ver que eso rinde frutos esta semana.
Os fãs foram incríveis. Senti que me aplaudiram tanto quanto os argentinos, o que foi legal. E nós nos divertimos muito. Acho que minha última vitória foi há quatro anos. Já faz um tempo e tenho trabalhado muito, parece que estou melhorando, então é bom ver que valeu a pena esta semana.


Standings TotalPlay Cup:

COM A VITÓRIA, BLANCHET SUBIU PARA O TERCEIRO LUGAR NA LISTA DE PONTOS DA TOTALPLAY CUP, APENAS 100 PONTOS ATRÁS DO LÍDER CRISTÓBAL DEL SOLAR E 15 PONTOS ATRÁS DE LINUS LILLIEDAHL, QUE ATUALMENTE OCUPA O SEGUNDO LUGAR.

Chandler Blanchet bite: The goal coming down here is to get back to the Korn Ferry Tour , I think this tour is the best, best  for that reason. You know, I think it really prepares you. And  I felt good after I came off this tour in 2019 onto the Korn Ferry tour, and hopefully I'll feel even better this next time.
El objetivo al venir aquí es volver al Korn Ferry Tour, creo que este Tour es el mejor para eso. Sabes, creo que realmente te prepara. Y me sentí bien después de salir de este tour en 2019 hacia el Korn Ferry Tour, y espero sentirme aún mejor la próxima vez.
O objetivo vindo aqui é voltar ao Korn Ferry Tour, acho que esse Tour é o melhor para isso. Sabe, eu acho que isso realmente te prepara. E me senti bem depois de sair dessa turnê em 2019 para o Korn Ferry Tour, e espero me sentir ainda melhor da próxima vez.

Zurich Argentina Swing Final:

NO MEMORIAL DOS 100 ANOS DE ROBERTO DE VICENZO, OUTRO JOGADOR ALÉM DE CHANDLER BLANCHET FOI COROADO NA TARDE DE DOMINGO. O SUECO LINUS LILLIEDAHL CHEGOU À FINAL DO ZURICH ARGENTINA SWING COM 114 PONTOS DE VANTAGEM E TINHA BOAS CHANCES DE GANHAR O BÔNUS DE $ 10.000. COM RODADAS DE 68, 70, 71 E 74 PARA EMPATAR EM 41º, LILLIEDAHL SOMOU 12 PONTOS, O QUE BASTOU PARA GARANTIR A VITÓRIA NESTA COMPETIÇÃO.

Arias Zurich Bite: Linus venía muy bien, con una performance muy buena  y bueno, nos sorprendió siendo el campeón, así que  estamos felices.  Sabemos que el premio de Zurich a Argentina Swing contribuye para  el desarrollo de los jugadores  y también del deporte en la Argentina.  Así que para nosotros misión cumplida, con un torneo espectacular acá en Ranelagh, así que felices. Por la donación del hoyo solidario y también por tener a Linus como campeón de  Zurich Argentina Swing.
 O Linus vinha entrando muito bem, com uma atuação muito boa e bem, ele nos surpreendeu ao ser o campeão, então estamos felizes. Sabemos que o prêmio Zurich Argentina Swing contribui para o desenvolvimento dos jogadores e também do esporte na Argentina. Então, para nós, missão cumprida, com um torneio espetacular aqui em Ranelagh, muito feliz. Pela doação do buraco solidário e também por ter o Linus como campeão do Zurich Argentina Swing.

COM 300 PONTOS NO NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC, SOMADOS AOS 300 CONQUISTADOS NO VISA OPEN DA ARGENTINA, LILLIEDAHL ASSUMIU A LIDERANÇA E NÃO OLHOU PARA TRÁS.

Linus Lilliedahl Bite: I feel great. Kind of like all the attention,  but this feels pretty good. It's a nice consolation prize,  you know?  Coming up, a short  two times back in December, so. Just gives you a little extra peace of mind. You know, it's not cheap traveling the world, and  hopefully I can become even better. So it helps a lot.
[bookmark: OLE_LINK20]Me siento Feliz. Me gusta toda la atención, y esto se siente muy bien. Es un buen premio de extra. Terminé en segundo lugar dos veces en diciembre, así que esto me da un poco más de tranquilidad. Sabes, no es barato viajar por todo el mundo, así que con suerte puedo seguir mejorando. Esto ayuda mucho.
Me sinto feliz. Eu gosto de toda a atenção, e isso é ótimo. É um belo prêmio extra. Terminei em segundo lugar duas vezes em dezembro, então isso me dá um pouco mais de tranquilidade. Você sabe, não é barato viajar por todo o mundo, então espero poder continuar melhorando. Isso ajuda muito.

UM EMPATE EM 23º NO TERMAS DE RIO HONDO INVITATIONAL E O DESEMPENHO NO RANELAGH GOLF CLUB O DEIXARAM COM UM TOTAL DE 42 A MENOS EM TODOS OS QUATRO EVENTOS DO SWING, COM 15 DE SUAS 16 RODADAS NO PAR OU MELHOR.

NEXT SHOW TEASE

NO PRÓXIMO EPISÓDIO DO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA... OS JOGADORES VIAJAM AO BRASIL PARA DISPUTAR UMA NOVA EDIÇÃO DO JHSF ABERTO DO BRASIL. 
E DEPOIS SEGUIREMOS PARA LIMA, NO PERU, PARA O CONHECIDO DINERS CLUB PERU OPEN.

TUDO ISSO E MUITO MAIS, NO PRÓXIMO EPISÓDIO DO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
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